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Hello, listening friends.
REHINA, AREF
Welcome once again.
P OGHAR |

We have been talking about waiting upon the
Lord.

ERBATR BN,
And how difficult that is.

% PR SE MR |
For most of us, waiting is not easy.
YR RN, SR EARS,

But God always has a purpose for the periods
of waiting in our lives.

EAERAINA RIS, #aA e H
i

If you have your Bible, please turn to the book
of Acts, chapter 1.

WMRARTRA XL, HRIFEATIE 2 —
H,

We have been looking at chapter 1, verses 12 to
26.

AT B 25— 12-26 715,

In Acts 1, we find the disciples waiting for the
coming of God’s Holy Spirit.
FEAEGEATAE R — T L, 4R IES R 5 R ) %
IIE o

Jesus did not tell them how long to wait.

HR SR AT S RARAT ZEE S 2 A

He only said “Wait until the Holy Spirit comes
before you act.”

MR, FEATBIZ AT SR ER
Yet the disciples became impatient.
[ AE N SEAF AN AT T

But in waiting they were not only learning
obedience,

(EAESEET,  AATTA 2 ST IR

they were learning how hundred and twenty
people could fellowship together for ten days.

AT 23], 120 S NI e+ R Z AR
BEAHAL .
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28.

This was not just being together for a few hours
each day,

AR R AL E N E,
or even a whole day, then go home at night.
WARERILALL, B E%ERS.

No. This was day and night in one room.
AT, AT H RS AE — (AR 1 B

I know that there are some people who can get
on your nerves.

WrE, HLANSSIRTLIEDRZ;

| know that some people can irritate us.
WHIE, AL N ZHEIRAT;

| know there are people who can be pure pain at
times.

RENIE, ALemfr. AL AERATRE,

But we cannot live our Christian life in
isolation.

BEBEAREIRE.

If we are to grow in Christ, we need people.
WER P VEAEFE BRI, FRATT 7R A B
aiF

If we are to develop the character of Christ, we
need people.

U AR A TR TR I AT (R PR, BAT 75 22
FENEET

If we are to exhibit the marks of Christ, we
need people.

WUR AT WA R R, BRATHREAEN
#E

So in waiting, the apostles were learning
obedience.

Dk, fESEMRA, TR SR

In waiting, they were learning to fellowship
together.

FESER AR, AT I D AR A 5

In waiting, they were learning to pray together.
FESER T, AR ST RO

What were they praying about?
A 14 o £ ft2 2
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Most likely, they were confessing their
cowardness in forsaking the Lord.

RATREMATT N T B O g9 B 57 £ M A g i
s

They were probably giving thanks to the Lord
for forgiving them.

HATT AT BE DR A =5 RS At AT T T T AL

They were most likely praying in anticipation
of the coming of the Holy Spirit.

AT BEHIAUR, WAESERME, ikER
Bt Il o

They were searching the Old Testament.
MATHE IR 29 262 L F4K,

Searching for prophecies about the life, the
death and the resurrection of Jesus Christ.

A RERERIL R R 558, AR IE T

= o

They were probably studying the book of Joel,
AT VR A 25 203 A,

especially chapter 2 verses 28 to 32.

el /& 5 — 2 28-32 714,

Trying to learn more about the coming of the

Holy Spirit.

MHR 5 2] B 2 A Ok 26 R I I

Waiting for the Lord strengthens the apostles.
LR AL IIAESRAT RE

But secondly,

LS ——

S
waiting for the Lord separates the apostates.
“CEEERTT RN T XAk,
Look at verses 16 to 20, of Acts chapter 1.
THE AT 15— & 16-20 1,
What is an apostate?
HaRHmAE?
An apostate is a person who once knew the
Gospel,
“HAET Wi AW AR,
and may have accepted it intellectually,
AR B
but has since turned their back on the Gospel.
HERENE 7 TS
We have many apostates in the world today.
A RIXM EHIRZ A,
Those who preach the denial of the virgin birth.

AT IR, 5 52 BBk S i 28 ol o A
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Those who preach the denial of the divinity of
the Lord Jesus Christ.

AR T, 75 e B SR B ph ik
Those who preach the denial of the bodily
resurrection of the Lord Jesus Christ.

AR, 1558 B BRI B SR i s

Those who preach the denial of Jesus as the
only way to heaven.

AT, 75 5 HIS SR 2 AT R B P — )
5

Those who preach the denial of the coming
judgment.

ROATTHI TR, 75 5 K Bl 2 ) 3 i 7 A
Judas Iscariot was an apostate.

T NP H = HRAE
He followed Jesus,
ARt R BE H &R,

but he had his own agenda.

BitF B O —&.

He followed Jesus,

fib ERBE HE &R,

because it was profitable.

KA AT

He followed Jesus,
A P it HIS £

because he wanted to use him.

DRI g Al R Y HIS ik

He followed Jesus,

fib BREEHRER,

only to try to manipulate him to do what he
wanted him to do.

RN T AR PR HR R A 1) 5B

And when Jesus did not do what Judas wanted
him to do, he betrayed him.

2 HRER A IR R A B A, 0t
32 7 HRER

Judas represents those who throw away the
most incredible opportunities in life.

MRARE—ERN, AT T A dr b ma i)
HIbL 2

Judas represents those who go to church and
hear the Gospel message,

MRRE RN, MBANIRIHSETHEE,
and they may believe it intellectually,
fATTAT e FH BRI AR A
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but never commit their life to Christ.

KN EA A A () EAT G R

Judas represents those who might be religious
people,

MARRE RN, AAIEERBG R E W)
2,

who have been privileged to hear the Word of
God,

AT SET 2

but it takes no hold of them.
WA H BT .

Judas represents all those who follow Jesus,
M RARTE IS L6 B HR B

only for what they can get out of him.

HANA 7 AENER SR & A3 UF AL

And when he does not give them what they
want, they betray him.

— HHRBRACA AT AR EL 25 AT, AdAT Tk
BRI

Here in verses 16 to 18,

7F 16-18 i H,

Peter is giving us a detailed account of how
Judas committed suicide.

WA SR EAT, PR B RRIE S
Obviously, he tried to hang himself from a tree
on a cliff.

AR A A — BN L ALY,

His weight tore the branch and his body was
smashed by the rocks in the valley below.

il S A ) S BT R, AR AR T T LD
BHEKRARE, M.

By the way, when Judas returned the thirty
pieces of silver,

PRI =+ PR3k 8]

which was the amount he received from the
Jewish leaders to deliver Jesus,

TS A A At S HR R, AT SR 5 45 0 48 5% 0 40
iliEAV I

they would not keep the money.

alL KEAHY,

These hypocrites said, “This is blood money.”
XD 7, XA IER,

So they gave it to charity.

TrRALEIRL ENI .
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They bought a cemetery to bury the strangers
among them.

AR T — s, L T ZR A AR B A Ak
Z N

My listening friends, let me give you a
warning.

RERA, RENES.

Judas’ sin of betraying Jesus was no greater sin
than Peter’s sin of denying Jesus.

WO SHRER AR, A LA A5 S A HR BRI 3R
PN

Both men sinned equally.
AT [R5 T

But why did one go to become a great apostle
and the other had his body smashed to pieces?

BN A — BRI, 75— A4k
DrEE

Why one ended up in heaven and the other’s
soul damned in hell for eternity?

Htta—A b7 RE, FH— AT T
ik

The difference is this,

DX EAE T

Peter truly recognized his sin.

AT IATE,

he wept over his sin,

fib SR,

he repented of his sin,

A MR (B,

and he asked for forgiveness of his sin.

I BoRARC Al R

But Judas allowed his accusing conscience to
be mingled with his pride,
MRIEFEH D RO TT&, R E
KIREIE .

and he refused to repent.

fih A 2t
And thus, spends eternity in the Abyss.
28 JLK Ve N SRR IH 52

My listening friend, please listen to me very
carefully.

SREWIA, 15O IR UL

There are only two ways to deal with sin,
XISV W

the right way and the wrong way.

IEHf AN R I
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Hiding it, ignoring it, and denying it is the
wrong way,

R ZAAT AR, AR s R T
and will result in eternal torment.

gE B A K H B 2 UK

But confessing it, repenting of it, and asking
Jesus to forgive it,

SRR, ek, I RSRERGRM 4,

will send you to eternity in heaven with him.
¥ AR Km S F R

The choice is yours.

X ARRI ISR

Peter chose repentance, brokenness, and
humility.

WAFILFE TR 50,

But Judas chose arrogance and pride.

PRAEFHIL . B K.

In fact, verse 20 tells us that hell was Judas’
own choosing.

Hsz 20 TR H UREAL, RMKE Sk
T AR o

Here’s something that’s very important that I
don’t want you to miss.

X— AR, AR BIRENE T
The people who will end up in hell,

e EHR AN,

will be there because they choose to go there.

e H CIEF R R LN,

not living for Christ is choosing hell.

TEA N E BTG, Bt kR,

It is our deepest prayer that you will choose

Christ,

FATRIR RS WS, RIS S PR,

and that you will choose him today.

110 H A Rk At o

Now let me summarize again.

PUAE LS — IR E A

Waiting for God strengthens the apostles.
R AETIREIRISRE S .

Waiting for God separates the apostate from the

apostles.

CHAELT RNT K BIERIAE G
Thirdly,

Eﬁr:a
waiting for God solidifies the anointed.

“CERE” 2N T ILEPERIERIN
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Because the apostles waited on the Lord,
RN T HESE % 32,

they learned obedience,
A1 2 7R

they learned fellowshipping together,
AT 7 A AR e AL

they learned to pray together,

fATT 22 1 RO

and they also learned to discern together.
AT — A5 2] o et AR

They were able to discern God’s choice for
Judas’ replacement.

AT TREAS AR n] 70 st e ik, ORI K s
N

In many years, | have met a lot of people who
thought that they were called to full time
ministry.

LR, WBNFLEN, HIANPEHARA]
AL A TAAETE N,

My initial inclination is to discourage them.
L IR B R ABBAT.

Why do | say this?

RPN LK,

Because if they are truly called of God they
cannot get away from God.

KU M 1A, mlakiEes 1,
So, | never worry about discouraging them.

T CAFRAS FHAECo LA AT TS

Whatever God has called you to do He will get
you to do.

PTCIRIEH IR AT 4, e IR RFFR.
Here the apostles not only placed qualifications,
FEZXH, [IEAMEE B NI T,

but they waited on the Lord to see whom he is
calling.

I H A AR T 75 I 44 ) e 1

Sometimes, Christians pray for revival.

A I S B AE A KA R AT,

| pray for that myself.

WH WX 2K,

But | often wonder if we really are prepared for
revival.

BRHEE, FERNFEITEZRANE
2

As | read church history,
REH= L,



134.

135.

136.

137.

138.

139.

140.

141.

142.

143.

144.

145.

146.

147.

148.

149.

150.

| learn that when genuine revival breaks out,
R B H RS,

it is the most draining experience.

AR — T AR =K HIA ],

It is draining emotionally, physically and
spiritually.
AT RS
?%%%C
During times of revival people come under
such conviction of their sins,

HEDORAR, YF2 NavhiiaE,

40) that they are literally pressing into the
church.

AbAT e T T 20K B AL

They do not want to go home.
AATTANAR ] 2K

In times of revival,

TEJ&m R ERE D,

new Christians are so hungry and thirsty for
God’s Word,

WL XS R A AR L i

that they want to be instructed in God’s Word.
AT B A B4R 51 AT

They want their lives to be straightened out.

Al B e e B DA,

They want wise counsel.

iA1= B R A

They want to walk under godly leaders.
A AT P R S R ) 4R

My listening friend, as | conclude today, | want
to talk to you directly.

REMMA, AEZRZAT, AEREZR
Wi:

As you are listening today, you may have heard
the voice of God speaking to you.

A R APRT X AT B I, ARATRE S &0 W
SR T

Like Judas, you may have been following
Christ,

FABIK, VRA] RERR FE AL ES,

from a distance.

AV SFHEREF

Like Judas, you have intellectually believed in
Christ.

BRI, AR BEIEARE 2

R R, #A ERK
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155.

156.

157.

158.

159.

160.

But you have never received the salvation and
forgiveness Christ is offering you.

(EAR MBS 12 52 HR SR BB 25 PR ) OB R
g

You may be a person who has allowed your
pride to hinder you.

[EAZRSARR SN SN

You may have allowed rituals and religion to
hinder you.

WP IR SR EAL A FELAR

You may have allowed your denominational
affiliation to hinder you from crowning Jesus to
be the king of your life.

WVFIRIE B TRIR, $2 PR E R SR R 4=
¥,

If God has spoken to you today,

WA RPN VR BETE

don’t put it off.

AN B HERY

Respond to his loving invitation.

ST ] S A 28 5 () PG

And then write to us and let us know,
NG BAE S IRERAT,

so that we can pray for you.
PATGF MR #E

Until we meet next time, | wish you God’s
richest blessing.

AR KGR IR, TR HE2.



